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L) « 1K 18, 41-46 1 Kings }8:41-46 %
%ﬁ‘ Hay treo 1én cao va nhin ra biéen (1K 18,43) f@‘
) - . - =
p Elijah had just summoned fire from heaven and | Elia vira triéu hoi lua tir troi va danh duoi cac | &

qr
%‘ routed the prophets of the pagan god Baal. But | nha tién tri caa thin ngoai gido Baan. Nhung ;f@‘
X8 :

instead of fleeing immediately so as to avoid | thay vi bo chay ngay 1ap tirc dé tranh con thinh
the wrath of the wicked Queen Jezebel, he | n cua Hoang hau doc ac Giésaben, 6ng lai quy %%%
) knelt down and waited. And as he waited, he | xuong cho doi. Va trong khi cho doi, 6ng lién %
RS repeatedly told his servant to check the sky for | tuc bao nguoi hau cua minh kiém tra bau troi %

%):2(‘ signs of rain. Was God about to prove himself | xem c0 dau hiéu sap mua khong. Co phai o (‘

5% once more by bringing an end to the drought | Thién Chia sap chiing t6 chinh Ngai mot lan =
% (‘ that had plagued Israel for so long? nira bang cach cham dut nan han han da hoanh ?ﬁ&‘
9 hanh Israel bay lau nay khong? $
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¢ Again and again, the servant peered out toward | Hét lan nay dén lan khéc, nguoi hau nhin ra | &g (]
@ the sea, and again and again, he returned with | bién, va hét lan nay dén lan khac, anh ta quay | &
% the same news: not a cloud in the sky. But | lai vgi cung mot tin: bau troi khéng mot gon S@‘
& Elijah kept sending him back. The servant must | may. Nhung Elia cr bao anh ta tr¢ lai. Nguoi | 2
5(‘ have wondered if his master had lost his mind! | hau han da thac mac li¢u chi nhan ctia minh c6 %(‘
Imagine how relieved he felt when he finally | mat tri khong! Hay tuéng tuwong 6ng cam thay |
% spotted a cloud “as small as a man’s hand” (1 | nhe nhdm biét bao khi cudi cung nhin thay mét %
(‘ Kings 18:44). Rain was on the way, and now | &dm may “nhé bang ban tay nguoi” (1V %Zzi‘

@ they could make their escape. 18,44). Mua dang dén gan, va bay gio ho c6 | &
5 () thé tron thoat. %t%a
b 9
%« Ban c6 thudng cam thay minh 13 day té cua %«
&L How often have you felt like Elijah’s servant? | Elia khéng? Ban biét Chta 1a Pang dang tin é’:;i
65 You know God is trustworthy. You believe he | cay. Ban tin rang Ngai mudn chira lanh cho ban %{
S (‘ wants to give you healing or restore your | hoac khoi phuc cuoc hon nhan cuaa ban hodc | (‘
g”R marriage or protect a wayward child. Yet no | bao vé mét dua tré wong nganh. Tuy nhién, du %
(‘ matter how many times you look for signs that | ban cd tim kiém bao nhiéu lan nhirng dau hiéu @
9 he is answering your prayer, you see nothing. | cho thiy Ngai dang dap lai 1i cAu nguyén cua ?
) Do you keep looking and believing? Or do you | ban, ban ciing chang thy gi ca. Ban ¢ tiép tuc %%h
S

give up? tim kiém va tin twéng khong? Hay ban bo
cuoc?
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Don’t give up! Keep looking—a hundred times | Bung bo cugc! Hay tiep tuc tim kiem - mot g&%
if you have to! It’s not easy to wait on the | trdm lan neu ban phai lam the! That khong dé e (‘
Lord. Especially when you are facing hardship | dé cho doi Chua. Bac biét 1a khi ban gap khé ?ﬁx
@%Q%(‘
90

& a8 88 a8 a8 a6 R 6 R 88 88 8 8868 8 88 68, &8
L R R R R R R

TSI

ot o

aﬁ

@) =Ea @



2o

©)

()

3ﬁ

oo (1

g
A 3ﬁ

aﬁ

@) =Ea @ & )
&>

\@ﬂ
>

W W W W W W W W W W W W W W
L R R R R G R G L

P PP T G L L G0 G

or suffering, you want to see him come through
right away. But sometimes having to wait is the
best thing that could happen to you. It forces
you to dig deeper into your faith. It helps you
face any doubts or fears that might be lurking
in the back of your mind. And it keeps sending
you back to the Lord in prayer.

The kind of patient waiting that Elijah showed,
coupled with the persistent seeking that he
asked of his servant, is the perfect response to
God’s apparent silence. Because sooner or
later, the Lord will answer you. Sooner or later,
he will shower you with his blessings—maybe
in ways you aren’t expecting. And along the
way, he will produce in you the kind of
stubborn, trusting faith that will sustain you in
feast or famine, in drought or downpour, in
success or failure.

“Lord, help me to keep looking for your
coming, no matter how long it takes!”

khin, dau kho, ban mubn thdy Ngai xuat hién
ngay lap tirc. Nhung d6i khi phai cho doi lai la
diéu t6t nhat co thé xay ra véi ban. N6 budc
ban phai dao sdu hon vao duc tin cia minh. N6
gilp ban d6i mat vai bat ky nghi ngd hodc ndi
so héi nao co thé dang rinh rap trong tam tri
ban. Va né tiép tuc dua ban tro lai voi Chla
trong 10i ciu nguyén.

Loai kién nhan chd doi ma Elia d3 thé hién,
cuing vai sy kién tri tim kiém ma 6ng yéu cau
noi téi t& cua minh, la phan tng hoan hao
truéc sy im lang bé ngoai cua Thién Chua. Vi
som hay mudn Chua cling s€ tra loi ban. Sé6m
hay muon, Ngai s€ ban phudc lanh cho ban -
c6 thé theo nhitng cach ma ban khéng mong
doi. Va trén duong di, Ngai s€ tao ra trong ban
loai duc tin kién virng, dang tin cay s€ nang do
ban trong bira tiéc hay nan d6i, han han hay
mua nhu trit, thanh cong hay that bai.

Lay Chta, xin gilp con tiép tuc trong doi Chlia
den, cho du phai mat bao 1au di nira!

Mt 5, 20-26 Matthew 5:20-26

Hiy dé caa I& lai trén ban the va hiy di hoa giai véi anh em nguwoi truée da (Mt 5,24)

Any Jew who wanted to offer a sacrifice “at
the altar” (Matthew 5:24) would have had to
travel to the Temple in Jerusalem to do so, no
matter where he lived. There were no other
altars in Israel. So for most people, turning
around and reconciling with someone before
making an offering would have required a long
round trip. Impractical, yes, but that’s how
important Jesus thought it was to reconcile!

Jesus’ words pose a big challenge for us as
well. Unresolved differences, past hurts, words
spoken in anger—none of these are easily
resolved. In fact, unsettled issues between
people have a way of festering and worsening

Bat ky nguoi Do Thai nao muén dang cua 18
“tai ban tho” (Mt 5,24) s& phai di dén Dén tho
& Giérusalem dé lam nhu vay, bat ké nguoi do
séng & dau. Khong co ban tho nao khac &
Israel. Vi vay, ddi véi hau hét moi nguoi, viec
quay lai va lam hoa véi ai d6 trude khi dua ra
loi dé nghi s& doi hoi mot hanh trinh dai. Ping
la khong thuc té, nhung d6 1a diéu quan trong
ma Chua Giésu cho la hoa giai!

Loi cia Chua Giésu ciing dat ra mot thach doé
I6n cho chung ta. Nhitng khac biét chua dugc
giai quyét, nhiing ton thuong trong qua khi,
nhitng loi noi ra trong ldc tac gian - khéng
diéu nao trong sé nay cd thé giai quyét dé
dang. Trén thyc té, nhitng vin dé bat 6n giita
con ngudi V4i nhau cé thé ngdy cang tram
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over the years. We might even become
comfortable with putting them aside and
assume that it’s better to leave things as they
are. So we ignore them and go on with our
everyday lives.

That’s why it’s so important that we remain
open to the promptings of the Holy Spirit. If
you’ve tried to bury the pain, he might help
you to see how sadness or regret might be
weighing you down. He might even help you
recognize ways your own sin might have
contributed to the situation and give you a
desire to try and reconcile.

If that happens, pray and ask the Spirit what
your next step should be. Should you attempt
reconciliation? Or should you leave it at the
feet of the Lord for now? If you sense the
Spirit leading you to approach the person, you
can trust that he will help you find the best way
to do it. If you think he is encouraging you to
wait, you can trust that he will help you
reconcile, in his time and by his means, at
some later point. Even if it’s impossible to
reconcile, the Spirit can give you peace about
the situation as well as a desire to pray for that
person.

Remember, Jesus not only  desires
reconciliation, but he also provides the grace to
do it—whether immediately or gradually, in

trong hon theo nam thang. Chang ta tham chi
6 thé cam thiy thoai mai voi viéc dat ching
sang mot bén va cho ring tét hon 1a nén dé moi
the nhu hién tai. Vi vay, chdng ta bo qua
ching va tiép tuc véi cudc sdng hang ngay cua
chdng ta.

Do 1a 1y do tai sao diéu quan trong la ching ta
ludn san sang doén nhan nhitng thic giuc cua
Chta Thanh Than. Néu ban da c6 gang chén
vUi ndi dau, Ngai co thé gilp ban nhan ra ndi
budn hoic su hdi tiéc co thé dé ning Ién ban
nhu thé ndo. Ngai tham chi c6 thé gidp ban
nhan ra nhitng cach ma toi 16i caa chinh ban co
thé da gdp phan vao hoan canh va cho ban udc
muén ¢ gang hoa giai.

Néu diéu do xay ra, hdy cau nguyén va hoi
Thanh Linh xem budc tiép theo cua ban 1a gi.
Ban c6 nén c6 gang hoa giai? Hay bay gid ban
nén dé nd dudi chan Chta? Néu cam nhan
dugc Thanh Linh huwéng din ban dén gan
ngudi do, thi ban ¢d thé tin twong rang Ngai s&
gilip ban tim ra céach tét nhat dé lam diéu do.
Néu ban nghi rang Ngai dang khuyén khich
ban cho doi, ban c6 thé tin tuong rang Ngai s&
gilp ban hoa giai, vao thoi diém va phuong
tién cua Ngai, vao mot thoi diém nao d6 sau
nay. Ngay ca khi khong thé hoa giai, Thanh
Linh c6 thé ban cho ban sy binh an vé hoan
canh ciing nhu mong muén cau nguyén cho
nguoi do.

Hay nhé rang Chia Giésu khdng chi mong
mudn hoa giai ma con ban an sing dé lam diéu
d6 - du ngay lap tic hay tir tir, vao thoi diém
va sy huéng dan cia Ngai.
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? “Holy Spirit, when one of my relationships is | Lay Chua Thanh Than, khi mét trong nhitng ?
Q(‘ broken, help me know when and how to | moi liénc hé cua con tan v, xin gilp con bict %%h
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